
Аннотация рабочей программы по дисциплине 

«Латинский язык и основы ветеринарной терминологии» 
 

Специальность:     36.05.01 Ветеринария; 

Направленность (профиль):  Диагностика болезней животных 

Квалификация выпускника:  Ветеринарный врач; 

Общая трудоемкость дисциплины:  2 з.е. (72 ч). 

 

1.1. Целью преподавания дисциплины «Латинский язык» является 

формирование у обучающихся основ латинской ветеринарной терминологии 

и обучение их лингвистическим особенностям латинского языка в объеме, 

необходимом для изучения дисциплин ветеринарно-биологического цикла.  

1.2. Задачи. В связи с вышеизложенным, задачами дисциплины 

являются:  

- расширение лингвистического кругозора у обучающихся, повышение 

их общей языковой культуры и совершенствование навыков нормативного 

употребления интернационализмов греко-латинского происхождения в целях 

повышения уровня межкультурной коммуникации;  

- формирование у обучающихся знаний в области фонетики, 

морфологии, словообразования и синтаксиса, необходимых для правильного 

понимания и применения латинской ветеринарной терминологии в будущей 

практической деятельности;  

- формирование у обучающихся основ латинской ветеринарной 

терминологии и выработка у них умения применять ее при изучении 

специальных дисциплин ветеринарно-биологического профиля. 

 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП:  

Дисциплина относится к дисциплинам обязательной части 

(фундаментальный модуль) (Б1.О.02.01.) основной профессиональной 

образовательной программы.  
 

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, 

соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной 

программы 

Коды 

ком-

петен-

ций 

Формулировка 

компетенции 

Индикаторы 

достижения  

компетенции 

Планируемые результаты обучения по 

дисциплине  

УК-4 Способен 

применять 

современные 

коммуникативн

ые технологии, в 

том числе на 

УК-4.1. 

Грамотно и 

ясно строит 

диалогическ

ую речь в 

рамках 

знать: 

 Латинский алфавит; 

 Классификацию медико-ветеринарных 

терминов; 

 Правила словообразования простых 

терминов; 
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иностранном 

(ых) языке (ах), 

для 

академического 

и 

профессиональн

ого 

взаимодействия 

межличност

ного и 

межкультур

ного 

общения на 

иностранно

м языке 

 Наиболее часто используемые 

терминоэлементы и способы образования из 

них клинических терминов-многокорневых 

слов; 

 Структуру терминов-словосочетаний и 

особенности их построения в 

анатомическом и фармацевтическом 

разделах терминологии. 

уметь: 

 Читать; 

 Опознавать по словарной форме различные 

части речи; 

 Формировать словосочетания типов 

«существительное + существительное» и 

«существительное + прилагательное» и 

склонять их; 

 Переводить с латыни на русский язык 

падежные формы существительных, 

прилагательных, порядковых числительных 

и причастий, а также личных форм глаголов, 

встречающихся в предложениях; 

 Считать (на латыни) до десяти; 

 Записать любое из чисел римскими 

цифрами; 

 Образовывать формы повелительного 

наклонения глаголов, применяющихся в 

рецептуре. 

 владеть: 
 Методикой склонения существительных и 

других именных частей речи, пользуясь 

справочными таблицами падежных 

окончаний; 

 Приёмами словообразования терминов с 

помощью различных суффиксов; 

 Методикой спряжения глаголов, пользуясь 

справочными таблицами личных окончаний. 

 

4. Форма промежуточной аттестации: зачёт. 

5. Составители:  к.б.н., доцент Ковалева В.Ю. 

 


